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Merchant Shipping (Prevention of Air Pollution) 
(Amendment) Regulation 2024

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under sections 3 
and 3A of the Merchant Shipping (Prevention and Control of 

Pollution) Ordinance (Cap. 413))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 May 2024.

2.	 Merchant Shipping (Prevention of Air Pollution) Regulation 
amended

The Merchant Shipping (Prevention of Air Pollution) 
Regulation (Cap. 413 sub. leg. P) is amended as set out in 
section 3.

3.	 Section 18A added

Part 2, Division 4, after section 18—

Add

	 “18A.	 Exemptions from sections 17(2) and 18

	 (1)	 This section applies if  an area is designated as an 
SOx Emission Control Area by an amendment to 
Regulation 14.3 of Annex VI.

	 (2)	 If  a ship is within the area during the period of 12 
months beginning on the date on which the 
amendment comes into force (exemption period), the 
ship is exempted from section 17(2).
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《2024年商船 (防止空氣污染 ) (修訂 )規例》

(由運輸及物流局局長根據《商船 (防止及控制污染 )條例》(第 413章 )
第 3及 3A條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2024年 5月 1日起實施。

2. 修訂《商船 (防止空氣污染 )規例》
《商船 (防止空氣污染 )規例》(第 413章，附屬法例 P)現予修
訂，修訂方式列於第 3條。

3. 加入第 18A條
第 2部，第 4分部，在第 18條之後——

加入

 “18A. 豁免不受第 17(2)及 18條規限
 (1) 凡有對《附則 VI》第 14.3條作出的修訂指定某區域

為硫氧化物排放控制區，則本條適用。
 (2) 如某船舶在自有關修訂生效當日起計 12個月的期

間 (豁免期 )內是在有關區域內，則該船舶獲豁免
而不受第 17(2)條規限。
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	 (3)	 If  a ship enters or leaves the area during the 
exemption period, the ship is exempted from section 
18.”.

LAM Sai-hung
Secretary for Transport and 

Logistics

21 February 2024

 (3) 如某船舶在有關豁免期內進入或離開有關區域，則
該船舶獲豁免而不受第 18條規限。”。

運輸及物流局局長
林世雄

2024年 2月 21日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

1.	 This Regulation amends the Merchant Shipping (Prevention of 
Air Pollution) Regulation (Cap. 413 sub. leg. P) (principal 
Regulation) as a result of the amendments to Annex VI to the 
International Convention for the Prevention of Pollution from 
Ships, 1973 (Annex VI amendments) adopted by the 
International Maritime Organization (IMO) by Resolution 
MEPC.361(79) on 16 December 2022.

2.	 The Annex VI amendments relate to the designation by the 
IMO of the Mediterranean Sea Emission Control Area as an 
SOx Emission Control Area.

3.	 This Regulation amends the principal Regulation to provide 
that if  an area is designated by the IMO as an SOx Emission 
Control Area, during the period of 12 months immediately 
following the designation—

	 (a)	 a ship within the area is exempted from complying 
with section 17(2) of the principal Regulation; and

	 (b)	 a ship entering or leaving the area is exempted from 
complying with section 18 of the principal 
Regulation.

註釋

1. 國際海事組織於 2022年 12月 16日採納MEPC.361(79)號決
議，對《1973年國際防止船舶造成污染公約》附則 VI作出修
訂 (《附則 VI》修訂 )。因應《附則 VI》修訂，本規例修訂《商
船 (防止空氣污染 )規例》(第 413章，附屬法例 P) ( 《主體規
例》 )。

2. 《附則 VI》修訂關乎國際海事組織，指定地中海排放控制區為
硫氧化物排放控制區的事宜。

3. 本規例修訂《主體規例》，以訂明如某區域被國際海事組織指
定為硫氧化物排放控制區，則於緊接在該指定作出後的 12
個月的期間內——

 (a) 在該區域內的船舶獲豁免而無需遵守《主體規例》
第 17(2)條；及

 (b) 進入或離開該區域的船舶獲豁免而無需遵守《主體
規例》第 18條。
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